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VA80MG/TD
Umrüstsatz auf Teleskop-Stoßdämpfer MG/TD, MG/TF 

Anbauanleitung:

Sehr geehrter Kunde, 
bei diesem Umbausatz für Ihren MG TD /TF bleibt der Standard Hebelstoßdämpfer nachdem das 
Dämpferventil ausgebaut wurde erhalten und arbeitet dann als „oberer Dreieckslenker“ während die 
Dämpferarbeit von dem neuen Teleskopdämpfer verrichtet wird.

 Wir weisen darauf hin, dass der beschriebene Umbau nur von fachkundigen Personen durchgeführt 
werden sollte. 

Heben sie zunächst das Fahrzeug an der Vorderachse an und sorgen Sie für einen sicheren Stand 
mittels Unterstellböcken. Sichern Sie das Fahrzeug gegen Wegrollen. 
Legen Sie einen Gang ein, vergewissern Sie sich, dass die Handbremse gezogen ist und benutzen
Sie ggf. zusätzlich Keile unter den Hinterrädern. 

1.  
Nachdem Sie die Räder abgeschraubt haben, lösen Sie 
bitte die Hebelstoßdämpfer an den oberen 4 
Befestigungspunkten und heben diesen ab. 
Entfernen Sie das Stoßdämpferventil in dem Sie den 
unteren Schraubdeckel öffnen und das Ventil heraus- 
ziehen. Nach Entnahme des Ventils schrauben Sie den 
Deckel wieder an. 
Lösen Sie nun den Bremsschlauch am Bremssattel 
bzw. Radbremszylinder und an der Anschlussver-
schraubung und nehmen diesen ab. 

Befestigen Sie nun die obere Montageplatte
(VA80 MGB-1LH bzw. VA80MGB-1RH) mittels der 
beiliegenden Schrauben 4Stk.  3/8“x 1 ½“ zwischen 
Dom und Hebelstoßdämpfer. 

Die obere Montageplatte wird somit zusammen mit 
dem Hebelstoßdämpfer an den original-
Befestigungspunkten verschraubt. 

2. Lösen Sie die beiden Befestigungsschrauben der 
unteren Federplatte am Dreieckslenker und befestigen 
Sie die untere Montageplatte (VA80MGB-2) mittels der 
beiliegenden Schrauben 5/16“ durch die freigewordenen 
Schraubenlöcher.(siehe Foto)

Befestigung untere Montageplatte 

Befestigung obere Montageplatte 

Entfernen des Stoßdämpferventils 
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3. Die beilegenden Stahlummantelten Bremsschläuche 
sind an Stelle der Serienschläuche zu verbauen. 
Hierzu ist die mitgelieferten Halterverlängerung für 
den Bremsschlauch mit den Schrauben 5/16“x1/2“ zu 
montieren

4. Montieren Sie jetzt den neuen Stoßdämpfer mit der 
Schraube ½“ x 3 ¼“ UNF 
am oberen Montagepunkt und am  Zapfen  der 
unteren Montageplatte. 

Halterverlängerung für Bremsschläuche. 

MG TD /TF fertig montiert. 
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VA80MG/TD
conversion kit for telescope shock absorbers MG/TD, MG/TF 

Anbauanleitung:

Fitting instructions,
This conversion kit retains the standard lever arm damper to act as an upper wishbone (the damper valve 
being removed) 
With the car supported on stands and the front wheels removed, ensure that the rear wheels are also 
chocked to stop any movement whilst you will be working on the car.

1. Remove the four bolt retaining the lever arm unit 
and swing the unit upwards, this then allows the 
removal of the valve retainer bolt. Remove the valve 
and spring assembly and refit the retainer only 
some oil will be lost but do not try to drain the unit 
completely.

The telescopic dampers are installed on the rear 
of  the suspension with the upper mounting 
plate (VA80 MGB-1LH bzw. VA80MGB-1RH )
fitted below  the lever arm unit. 

 Fit the upper mounting plate that the new, mount 
plate is to the rear, using the new spring washers 
and bolts to re attach to the sub frame, as per 2? Fit 
the nearest rear bolt first and than the rear most 
bolts.

 The front lever arm unit has two pairs of mounting 
holes outer and inner they are not semetrical. 

2. The lower pickup plate (VA80MGB-2) is fitted to the 
rear of lower wishbone arms

upper mounting plate  

lower mounting plate 
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3. Please use the new steel coated brake hoses. You 
need to fit the extra bracket as shown on the 
picture. Please fit the bracket with the 5/16“x1/2“ 
screws

4. With the brackets installed on the car the damper 
can now be fitted using the new upper pivot bolt 
through bracket rearwards, damper plain washer 
and nyloc nut. The lower fitment uses the plain 
washer and nyloc nut also 

Bracket for Brake hose 

MG TD/TF mounted conversion kit. 
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VA80MG/TD
Kit de conversion pour amortisseurs télescopiques MG/TD, 

MG/TF

Instructions de montage :

Cher client
avec ce kit de transformation pour votre MG TD /TF, l'amortisseur à levier standard est conservé après le 
démontage de la soupape d'amortissement et fonctionne alors comme un "triangle supérieur" tandis que 
le travail d'amortissement est effectué par le nouvel amortisseur télescopique.

Nous attirons votre attention sur le fait que la transformation décrite ne doit être effectuée que par des 
personnes compétentes.

Soulevez d'abord le véhicule au niveau de l'essieu avant et assurez sa stabilité à l'aide de cales. 
Sécurisez le véhicule pour l'empêcher de rouler.
Enclenchez une vitesse, assurez-vous que le frein à main est tiré et, si nécessaire, utilisez en plus 
des cales sous les roues arrière.

1.
Après avoir dévissé les roues, veuillez desserrer 
l'amortisseur à levier au niveau des 4 points de fixation 
supérieurs et soulever celui-ci.
Retirez la soupape d'amortissement en ouvrant le 
couvercle à vis inférieur et en tirant sur la soupape. Après 
avoir retiré la valve, revissez le couvercle.
Desserrez maintenant le flexible de frein au niveau de 
l'étrier ou du cylindre de frein de roue et du raccord à 
vis et retirez-le.

Fixez maintenant la plaque de montage 
supérieure (VA80 MGB-1LH ou VA80MGB-1RH) à 
l'aide des vis de fixation.
4 vis jointes 3/8 "x 1" entre le dôme et l'amortisseur à 
levier.

La plaque de montage supérieure est ainsi vissée 
avec l'amortisseur à levier aux points de fixation 
d'origine.

2. Desserrez les deux vis de fixation de la plaque à ressort 
inférieure sur le triangle de suspension et fixez la 
plaque de montage inférieure (VA80MGB-2) à l'aide des 
vis fournies 5/16" par les trous de vis libérés.(voir photo)

Fixation de la plaque de montage supérieure

Fixation de la plaque de montage inférieure

Retirer la soupape de l'amortisseur
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3. Les flexibles de frein à gaine d'acier joints doivent 
être montés à la place des flexibles de série. Pour 
cela, il faut monter la rallonge de support fournie 
pour le flexible de frein avec les vis 5/16 "x1/2".

Rallonge de support pour les flexibles de frein.

4. Montez maintenant le nouvel amortisseur avec la 
vis ½" x 3 ¼" UNF.
au point de montage supérieur et au tourillon 
de la plaque de montage inférieure.

MG TD /TF entièrement montée.
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VA80MG/TD
Kit de conversión a amortiguador telescópico MG/TD, MG/TF

Instrucciones de montaje:

Estimado cliente,
Con este kit de conversión para su MG TD /TF, el amortiguador de palanca de serie se mantiene 
después de que la válvula del amortiguador se ha eliminado y, a continuación, funciona como un 
"trapecio superior", mientras que el trabajo de amortiguación se lleva a cabo por el nuevo amortiguador 
telescópico.

Nos gustaría señalar que la conversión descrita sólo debe ser  por personas cualificadas.

En primer lugar, levante el vehículo por el eje delantero y asegúrese de que está bien sujeto con 
gatos de apoyo. Asegure el vehículo para que no pueda rodar.
Introduzca una marcha, asegúrese de que el freno de mano está accionado y, si es necesario, utilice 
calzos adicionales debajo de las ruedas traseras.

1.
Una vez desatornilladas las ruedas, afloje los 
amortiguadores de palanca en los 4 puntos de fijación 
superiores y sáquelos.
Desmonte la válvula del amortiguador abriendo la tapa 
roscada inferior y extrayendo la válvula. Una vez extraída 
la válvula, vuelva a atornillar la tapa.
Ahora afloje el latiguillo de freno en la pinza de freno o 
en el cilindro de freno de la rueda y en el racor de 
conexión y retírelo.

A continuación, fije la placa de montaje superior 
(VA80 MGB-1LH o VA80MGB-1RH) con los 
tornillos de fijación.
tornillos adjuntos 4pcs. 3/8 "x 1" entre la cúpula y el 
amortiguador de palanca.

Por lo tanto, la placa de montaje superior se atornilla 
junto con el amortiguador de palanca a los puntos de 
montaje originales.

2. Afloje los dos tornillos de fijación de la placa de muelle 
inferior en la horquilla y fije la placa de montaje inferior 
(VA80MGB-2) utilizando los tornillos de 5/16" adjuntos a 
través de los orificios para tornillos expuestos (ver foto).

Fijación de la placa de montaje superior

Fijación de la placa de montaje inferior

Desmontaje de la válvula del amortiguador
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3. Los latiguillos de freno con revestimiento de acero 
que se adjuntan deben instalarse en lugar de los 
latiguillos de serie. Para ello, monte la prolongación 
de soporte suministrada para el latiguillo de freno 
con los tornillos de 5/16 "x1/2".

Extensión de soporte para latiguillos de freno.

4. Monte ahora el nuevo amortiguador con el tornillo 
UNF de ½" x 3 ¼".
en el punto de montaje superior y en la espiga 
de la placa de montaje inferior.

MG TD /TF totalmente montado.


